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Tại Fu Rong Hua, triết lý của chúng tôi rất đơn giản: Chia sẻ hương vị 
và văn hóa thưởng thức Dim Sum tới tất cả mọi người. Chúng tôi làm 
điều này bằng việc sử dụng nguồn nguyên liệu tươi sạch nhất và chế 
biến chúng qua đôi tay của những người đầu bếp tận tâm. Chúng tôi sẽ 
luôn giữ Dim Sum thật gần gũi - đúng như sự ra đời của món ăn này. 
Chúng tôi tin ban sẽ yêu hình ảnh, mùi hương, vị ngon và những câu 
chuyện về Dim Sum ở đây. Như chúng tôi, những người Fu Rong Hua.

At Fu Rong Hua, our philosophy is simple, we desire to share the unique flavor and the culinary 
etiquette of Dim Sum with everyone. We do this by only using the best and freshest ingre-
dients, and put them in the hands of our dedicated chefs. We will always keep our Dim Sum 
dear and intimate to you - like the way it is meant to be made.  We believe you will love the 
image, the smell, the flavor, and the Dim Sum stories at this place. Just like us at Fu Rong Hua.
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Với sự cầu kì và tỉ mỉ từ khâu chọn lựa nguyên liệu cho tới công đoạn chế biến, chúng tôi - những người 
đầu bếp Fu Rong Hua luôn mong muốn mang tới cho thực khách các món ngon Quảng Đông với hương vị 
nguyên bản thơm ngon nhất. Hơn 200+ món ăn trải dài từ danh mục Xúp, BBQ, Dim sum,… tới các món rau, 

món chay thanh đạm luôn được chuẩn bị chu đáo phục vụ hằng ngày. 

Trong thời gian chờ đợi món ăn, quý khách có thể dùng thử một số món mời của nhà hàng. Với các món 
dim sum, quý khách có thể thưởng thức kèm với nước tương và sa tế được đặt sẵn tại bàn. Đây cũng chính 
là hương vị mà chúng tôi mong muốn lan tỏa tới tất cả khách hàng mỗi khi ghé Fu Rong Hua dùng bữa.

With meticulous care from selecting ingredients to the cooking process, we - the chefs at Fu Rong Hua 
- always strive to bring our customers the most authentic and delicious Guangdong dishes. Over 200+ 
dishes ranging from soups, BBQ, dim sum, to vegetarian dishes are carefully prepared and served daily. 

While waiting for your main course, you are welcome to try some appertizers from our restaurant. For 
the dim sum selections, you can enjoy them with soy sauce and satay, which are readily available at your 

table. This is the very flavor we wish to share with every guest who dines at Fu Rong Hua.

从 食 材 选 择 到 烹 饪 过 程，我 们 付 蓉 华 的 厨 师 们 都 一 丝 不 苟，力 求 为 顾 客 带 来 最 正 宗、最 美
味 的 粤 菜。超 过 2 0 0 多 道 菜 品，从 汤 品、烧 烤、点 心 到 素 菜，每 天 都 精 心 准 备，现 点 现 做。

在 等 待 主 菜 的 同 时，欢 迎 您 品 尝 本 店 的 开 胃 菜。对 于 点 心，您 可 以 搭 配 桌 上 已 备 好 的 酱 油
和 沙 茶 酱 一 起 享 用。这 正 是 我 们 希 望 与 每 一 位 光 临 芙 蓉 华 的 客 人 分 享 的 独 特 风 味。

温 馨 提 示
KINDLY REMINDER

lưu ý
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Món xúp &
canh tiềm bổ dưỡng
SOUP & STEWED SOUP | 汤炖汤

Gà đen tiềm thuốc bắc
fu rong hua

Double boiled local black chicken
with chinese herbs
乌 鸡 炖 药 材

138.000

Canh lê tiềm tuyết nhĩ
Double boiled chicken with pear & snow fungus

雪 莉 鸡 汤 炖 雪 耳

98.000

Canh tiềm gà hầm sâm củ sen
Double boiled chicken with ginseng & lotus root

人 参 莲 藕 炖 鸡 汤
98.000

Canh tiềm gà bông đông trùng
Double boiled chicken with cordyceps militaris

虫 草 花 炖 鸡 腿
108.000

Canh tiềm đuôi bò đẳng sâm
Double boiled beef tail with Dang Shen

党 篸 炖 牛 尾 汤
108.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 1



Xúp vi cá bát bảo
Shark fin soup with seafood

鱼 翅 海 味 八 寶 羹

328.000

Xúp vi cá hồng xíu
Braised premium shark fin soup

紅 燒 中 鮑 翅

788.000

Món xúp
SOUP | 湯

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税2
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Xúp sò điệp, bó xôi
Spinach & scallop soup
扇 贝 菠 菜 羹

88.000

Xúp bong bóng cá, thịt cua
Fish maw with crab meat soup

蟹 肉 魚 肚 羹
98.000

Xúp ngô, gà bằm
Sweet corn & chicken soup

鸡 茸 粟 米 羹
68.000

Xúp bong bóng cá bào ngư
Fish maw with abalone soup

鲍 鱼 魚 肚 羹
138.000

Xúp đậu hũ, rong biển, gà bằm
Minced chicken soup with seaweed & tofu 

紫 菜 豆 腐 旦 花 羮
78.000

Xúp hải sản chua cay
Hot & sour seafood soup

海 鲜 酸 辣 羮
88.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 3



Món ăn lạnh
COLD APPETIZERS | 冷菜

Chân gà rút xương muối dưa ớt
Chilled chicken claw with pickled chilli

凍 泡 椒 鳳 爪
98.000

Gỏi tai heo, dưa leo xốt cay
Spicy pig ear salad

凉 拌 猪 耳 青 瓜 麻 辣
118.000

Salad hải sản xốt chanh dây
Seafood salad with passion fruit sauce

海 鲜 沙 拉 配 百 香 果 酱
198.000

Gỏi sứa Tứ Xuyên
Sichuan jellyfish salad 
四 川 麻 辣 海 蜇

98.000

Salad xoài, vịt quay xốt cay
Roasted duck with mango salad

烧 鸭 芒 果 沙 拉

118.000

Gỏi củ sen gà xé
Lotus root with shredded chicken salad
莲 藕 沙 拉 鸡 丝

98.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税4
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Món ăn nóng
HOT APPETIZERS | 熱菜

Chả giò Hoàng Kim
Salted egg yolk rolls

蘇 炸 黃 金 卷

168.000

Đậu hũ chiên giòn hoàng kim
Salted egg yolk homemade tofu
手 工 黄 金 脆 皮 豆 腐

108.000

Đậu hũ chiên giòn muối tiêu
Crispy golden tofu
金 磚 脆 豆 腐
98.000

Chả giò tôm thịt Quảng Đông
Cantonese shrimp spring rolls

广 东 炸 虾 春 卷
168.000

Hoành thánh tôm chiên giòn
Deep-fried shrimp wonton
鲜 虾 黄 金 炸 云 吞
88.000

Nấm kim châm

hoàng kim
Roasted enoki
mushrooms
with salted

egg yolk
黄金金

针菇

98.000

rang muối
hồng kông
Roasted enoki
mushrooms

with pepper &
salt Hong Kong style

椒盐金
針菇

88.000

hoàng kim
Roasted

chicken cartilage
with salted

egg yolk
黄金

鸡中宝

158.000

rang muối
hồng kông

Roasted
chicken cartilage

pepper &
salt Hong Kong style

椒盐鸡
中宝

148.000

sụn gà

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 5



北 京
片 皮
鴨

Vịt
Quay

Bắc

PEKING DUCK

Kinh

Da vịt cuốn bánh pía| Skin roll with pancakes | 片皮包餅

459.000 1/2 CON

1 CON899.000

Sau khi được nướng chín vàng, người phục vụ 
khéo léo tách lớp da vịt giòn rụm, cẩn thận cuốn 
với bánh tráng mềm dẻo cùng hành chẻ, dưa 
chuột, ớt chuông thái chỉ và thêm chút xốt BBQ 
đặc trưng. Đây là mảnh ghép không thể thiếu 
của ẩm thực Bắc Kinh, tạo nên tên tuổi thương 

hiệu Fu Rong Hua trong nhiều năm qua.

Once the duck is roasted to a golden brown, our 
skilled servers expertly peel off the crispy skin. 
This is then delicately wrapped in soft, pliable 
rice paper along with sliced scallions, cucum-
bers, julienned bell peppers, and a drizzle of our 
signature BBQ sauce. This is an indispensable 
element of Beijing cuisine and has contributed 
to the enduring reputation of Fu Rong Hua for 

many years.

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税6
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Cơm chiên vịt quay
Fried rice with shredded peking duck

鴨 絲 炒 飯

Hủ tiếu xào vịt quay
Stir fried rice noodle with shredded peking duck
鴨 絲 炒 河 粉

Mì trứng xào vịt quay
Stir fried egg noodle with shredded peking duck

鴨 絲 炒 麵

vịt quay cuốn xà lách
Minced peking duck with lettuce

生 菜 包 鸭 崧

xương Vịt quay rang muối
Deep fried peking duck bones with pepper & salt
椒 盐 鴨 骨

Lưu ý | Note | 附註
Nếu quý khách muốn chế biến thêm món khác từ vịt quay bắc kinh,

nhà hàng phụ thu 100.000 vnd/món
An additional fee of VND 100,000 applies for each of the following dishes from Peking duck

如果您想準備其 他北京烤鴨菜餚，餐廳將額外收取100,000越南盾/菜的費用

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 7



340.000 1/2 CON

1 CON680.000

Trong quá trình chế biến, vịt được 
rút xương sao cho phần thịt xòe 
tròn, phẳng lì. Để phân biệt với 
những phong vị khác, món ăn ấy 
chính thức được đặt tên theo 
hình dáng chiếc đàn tỳ bà sau 
khi được nướng trong nhiều giờ.

During the preparation process, 
the duck is deboned so the meat is 
spread out into a flat, round shape. 
To distinguish it from other fla-
vors, this dish is officially named 
after the shape of a pipa after 
being roasted for many hours.

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税8
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Vịt quay da giòn Hồng Kông
Crispy roasted duck Hong Kong style

港 式 脆 皮 烧 鸭 半 只
175.000 1/4 CON

350.000 1/2 CON

Gà quay sả xốt mè
Lemongrass & sesame roasted chicken

香 茅 芝 麻 燒 雞
260.000 1/2 CON

Bbq 2 món - xá xíu mật ong, vịt quay
BBQ combination: Honey char siu, roasted duck, roasted pork belly
燒 味 雙 拼
218.000

Bbq 3 món - xá xíu mật ong, vịt quay, ba rọi quay
BBQ combination: Honey char siu, roasted duck

燒 味 三 拼
298.000

Xá xíu mật ong
Honey Char Siu
蜜 汁 叉 烧
188.000

Ba rọi kim bài
Crispy roasted pork belly 
金 牌 脆 皮 燒 肉
198.000

Chim bồ câu quay
Roasted pigeon
脆 皮 乳 鴿
218.000

Giò heo quay giòn bì
Crispy roasted pork leg

脆 皮 猪 腿
198.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 9



TÔM
HÙM
Lobster

龙虾
Theo thời giá

Cua
hoàng
đế
King Crab
帝王蟹
Theo thời giá

Kiểu chế biến  | Cooking styles | 烹饪风格

Rang muối tiêu
Stir fried with Pepper & Salt

椒 盐

Hấp tỏi
Steamed crab with Garlic

蒸 蒜

Kiểu chế biến  | Cooking styles | 烹饪风格

Rang muối tiêu
Stir fried lobster with Pepper & Salt

椒 盐

Xốt bơ sữa
Buttermilk sauce

奶 油

Xào hành gừng ô liu
Sauteed lobster with ginger & olive

羗 葱 欖 角 焗

Sashimi
Sashimi with wasabi

新 鲜 龙 虾 刺 身 配 芥 末

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税10
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Cá mú & cá mú đỏ
Grouper & Red Grouper 石班 & 東星班

Theo thời giá388.000/500gr

Kiểu chế biến  | Cooking styles | 烹饪风格

Hấp tàu xì
Steamed conger eel with black bean paste

豉 汁 蒸

Hấp Hồng Kông
Steamed conger eel Hong Kong style

港 式 蒸 魚

Kiểu chế biến  | Cooking styles | 烹饪风格

Hấp bông đông trùng
Steamed fish with cordyceps militaris 

蒸 虫 草 花

Chiên giòn xì dầu
Deep-fried fish with soy sauce

油 浸

Hấp Hồng Kông
Steamed fish Hong Kong style

港 式 蒸 魚

chiên giòn chua ngọt
Deep-fried fish with sweet and sour sauce

糖 醋 汁

Cá
chình
Conger Eel
鰻魚
398.000/500gr

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 11



Cua nâu Na Uy Siêu
gạch
dẻo

Norwegian Crab Roe (fresh/frozen) | 挪 威 巨 蟹

Cua nâu cấp đông Na Uy siêu gạch xốt Singapore
Frozen norwegian brown crab with Singapore sauce

新 加 坡 辣 椒 急 凍 挪 威 蚧

Cua nâu tươi Na Uy siêu gạch xốt Singapore
Fresh norwegian brown crab with Singapore sauce

新 加 坡 辣 椒 挪 威 新 鲜 蚧

Cua nâu tươi Na Uy siêu gạch xốt trứng muối
Fresh norwegian brown crab with salted egg yolk sauce

黄 金 挪 威 新 鲜 蚧

Cua nâu cấp đông na Uy siêu gạch xốt trứng muối
Frozen norwegian brown crab with salted egg yolk sauce

黄 金 急 凍 挪 威 蚧

cua tươi sống
Fresh norwegian brown crab

新 鲜 挪 威 棕 色 螃 蟹

880.000/500GR

cua tươi cấp đông
Frozen norwegian brown crab

冷 冻 挪 威 棕 色 螃 蟹

580.000/500GR

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税12
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Cua CÀ MAU Siêu
thịt

Fresh Ca Mau Crab | 金 瓯 蟹
580.000/500GR

Xốt trứng muối
Stir-fried with salted egg yolk

黄 金 焗

Miến cua tay cầm
Vermicelli crab in claypot

粉 絲 肉 蚧 煲

Xốt tiêu đen
Stir-fried with black pepper sauce

黑 椒 炒

Xốt Singapore
Singapore chilli

辣 椒

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 13



Bào ngư xốt dầu hào
Steamed abalone with oyster sauce

红 烧 鲜 鲍 鱼

318.000

bào ngư tươi lát xốt X.O
Braised Abalone with broccoli X.O Sauce

鲍 片 西 兰 花 X O 酱
388.000

Sò điệp xào tỏi đen bông cải xanh
Stir-fried Scallops with black garlic and broccoli

带 子 炒 黑 蒜 头 西 兰 花
288.000

Sò điệp xào măng tây xốt X.O
Stir-fried Scallops with Asparagus X.O sauce

X O 醬 芦 笋 炒 鲜 带 子
298.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税14
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Cá tuyết hấp Hồng Kông
Steamed Cod fish with Hong Kong sauce

港 式 蒸 鳕 鱼

Cá tuyết chiên xốt chua ngọt
Fried Cod Fish with sweet & sour sauce
糖 醋 炸 鳕 鱼

Kiểu chế biến | Cooking styles | 烹饪风格 
Cá tuyết hấp tàu xì
Steamed Cod fish with black bean paste
豉 汁 蒸 鳕 鱼

Cá tuyết hấp xốt X.O
Steamed Cod fish with X.O sauce
X O 酱 蒸 鳕 鱼

638.000/PHẦN

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 15



Mực chiên hoàng kim
Fried squid with salted egg

黃 金 鮮 魷
288.000

Mực bách hoa rang muối Hồng Kông
Deep-fried Squid with salt & pepper 

椒 鹽 百 花 釀 鮮 魷
288.000

Mực xào tàu xì
Stir-fried squid with black bean paste

豉 汁 炒 鮮 魷
288.000

Cá lăng hấp tàu xì
Steamed “Lang” fish with black bean paste

豉 汁 蒸 鮻 魚
188.000

Cá lăng hấp Hồng Kông
Steamed “Lang” fish with soy sauce

港 式 蒸 鲮 鱼
188.000

Cá lăng & mực
“LANG” FISH & SQUID | 鲮魚鲜尤

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税16
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Tôm càng xanh & tôm sú
RIVER PRAWN & GIANT FRESHWATER PRAWN

汤 姆 和 汤 姆

Tôm sú xốt mayonnaise
Fried river prawn with mayonnaise sauce
沙 律 草 虾

218.000/6PCS

Tôm sú xốt chanh dây
Deep-fried Prawn with Passion Fruit Sauce

脆 香 虾 球 百 香 果 汁

218.000/6PCS

Tôm sú rang muối ớt
Deep-fried river prawn with garlic & chilli

避 风 塘 草 虾
218.000/6PCS

Tôm sú xốt bơ tỏi
Deep-fried river prawnn with garlic & butter

牛 油 焗 生 虾
218.000/6PCS

Tôm sú hoàng kim
Deep-fried river prawn with salted egg

黄 金 虾
218.000/6PCS

xốt bơ sữa
Giant freshwater prawn with butter milk sauce

奶 油 大 頭 虾

rang muối ớt
Deep-fried giant freshwater prawn with Garlic & Chilli

椒 盐 大 头 虾

rang trứng muối
Deep-fried giant freshwater prawn With Salted Egg Yolk

黄 金 焗 大 头 虾

hấp rượu hoa tiêu
Steamed giant freshwater prawn With Egg White & Hua Tew Wine

蛋 白 花 雕 蒸 大 头 虾

chiên bơ tỏi
Deep-fried giant freshwater prawn with Garlic & Butter

牛 油 焗 大 头 虾

Tôm càng xanh
128.000/CON

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 17



788.000

SEAFOOD
COMBINATION

海味什锦

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税18
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Nạm bò Hồng Kông tay cầm
Hong Kong beef
brisket in claypot

港 式 牛 腩 沙 煲
238.000

Miến tôm càng tay cầm
Vermicelli giant freshwater prawn

and Vermicelli in claypot
大 頭 虾 粉 絲 煲
288.000

Món tay cầm
CHINESE CLAY POT |  沙煲

Bào ngư, chân vịt hầm đông cô tay cầm
Braised abalone with duck feet

& shiitake in claypot
冬 菇 鸭 掌 鲍 鱼 煲
388.000

Gà hầm đông cô tay cầm
Chicken with black mushroom

& tofu in claypot
豆 腐 冬 菇 鸡 粒 煲
178.000

Giò heo hầm tóc tiên tay cầm
Pork feet & fat choy in claypot
发 菜 猪 手 煲

218.000

Đậu hũ, hải sản tay cầm
Spicy seafood

with tofu in claypot
海 鲜 豆 腐 煲
268.000

Cà tím, cá mặn, thịt bằm tay cầm
Eggplant with salted fish
& minced meat in claypot

鱼 香 茄 子 煲
168.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 19



Món Xào
STIR-FRIED炒菜

Thịt bò & Thịt dê
BEEF & GOAT | 牛肉

Bò mỹ xào
bạch quả
xốt tiêu đen
Wok-fried beef
with gingko &
black pepper sauce
黑 椒 白 果
炒 美 国 牛 肉

218.000

Dê hồng xíu
Braised goat hong shao
红 烧 羊 腩 煲
368.000

Bò mỹ phi lê xốt X.O
Wok fried beef with broccoli & X.O sauce
X O 酱 西 兰 花 炒 美 国 牛 肉
218.000

Bò xào
cải làn xốt
tương sa trà
Stir-fried
Chinese kale
with beef
沙 茶 醬
肉 炒 芥 兰

198.000

Dê chao
chiên giòn
Deep fried crispy
goat with
chao sauce
南 乳 炸
羊 肉 片

228.000

Lẩu dê
hầm bổ dưỡng

Quảng Đông
Braised goat belly in claypot

紅 炆 羊 腩 煲

688.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税20
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Thịt heo
PORK | 猪肉

Sườn kinh đô
Stir fried pork ribs with Kinh Do sauce

京 都 排 骨
188.000

Thịt heo xào chua ngọt
Sweet & sour pork
糖 醋 咕 嚕 肉
168.000

Sườn xốt ô liu
Stir fried pork ribs with olive sauce

榄 角 骨

188.000

Sườn non xốt thơm
Stir-fried pork ribs with sweet & sour sauce

糖 醋 排 骨
188.000

Sườn non rang muối
Deep fried pork ribs with salt & pepper

港 式 椒 鹽 骨
188.000

Đậu hũ Tứ Xuyên
Mapo tofu

麻 婆 豆 腐
168.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 21



Thịt gà
CHICKEN | 鸡肉

Gà chiên xốt cam
Fried chicken with orange sauce

橙 花 鸡
178.000/PHẦN

Gà hấp muối cổ truyền
Traditional steamed chicken with salt

手 撕 鹽 煱 雞
268.000 1/2 CON

Gà xào cung bửu
Fried chicken with cashew nut

公 保 鸡 丁
158.000/PHẦN

Cánh gà xốt chanh dây
Crispy chicken wings with passion fruit sauce

炸 脆 鸡 翼 百 香 果 汁
148.000/PHẦN

Gà hấp xì dầu
Hồng Kông

Soy sauce steamed chicken
港 式 豉 油 雞

258.000 1/2 CON

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税22
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Sườn non hấp tàu xì
Steamed pork ribs with black bean sauce

鼓 汁 蒸 排 骨
68.000

Xôi lá sen bát bảo
Eight-treasure lotus leaf sticky rice

珍 珠 糯 米 鸡
78.000

Chân gà hấp tàu xì
Steamed chicken feet with black bean sauce

鼓 汁 蒸 鳳 爪
68.000

Rong biển cuốn thanh cua
Seaweed with crabstick rolls

紫 菜 檞 柳 捲
68.000

Tàu hũ ky xốt dầu hào
Steamed tofu skin with oyster sauce

蚝 油 鲜 竹 卷
68.000

Món Dim Sum
DIM SUM | 點心

Bánh bao mạt trà lava
Chinese lava matcha buns 

抹 茶 包
68.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 23



Món há cảo
STEAMED HAR GOW |  蝦餃

Xiao long bao
tam sắc
Coloured
xiao long bao
三 色 小 籠 包
79.000

Há cảo tỏi đen
dát vàng
Black garlic shimp dumplings
with gold plated
黑 蒜 鮮 蝦 餃
98.000

Há cảo nấm truffle
Shiitake truffle & shrimp dumplings

鲜 菇 饺
79.000

Xíu mại tôm thịt, trứng cá 
Shrimp, pork & fish roe shumai 

鲜 虾 肉 鱼 蛋 烧 卖
68.000

Há cảo thuỷ tinh
Steamed fresh prawn dumplings 

水 晶 鮮 蝦 餃
68.000

Há cảo bó xôi thanh cua
Shrimp & crab stick with spinach dumplings

蟹 柳 菠 菜 饺
68.000

Há cảo kim tiền
Shrimp & pork dumplings with fish roe

金 錢 蝦 餃
68.000

Há cảo sò điệp 
Scallop and prawn dumplings with coriander 

帶 子 餃
79.000

Xíu mại bào ngư
Abalone shumai dumplings 

鮑 魚 燒 賣

138.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税24
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Món
bánh
cuốn

STEAMED RICE ROLLS
魚露捲

Bánh cuốn phỉ thúy
Steamed crystal shrimp rice roll

翡 翠 蒸 肠 粉
79.000

Món
bánh bao
BUNS |  包子

Bánh cuốn mè đen vịt quay
Steamed rice flour roll with roasted duck

火 鴨 芝 麻 粉 腸

79.000

Bánh cuốn xá xíu
Steamed rice flour roll with char siu

义 燒 腸 粉
78.000

Bánh cuốn xào xốt X.O
Pan fried rice flour roll with X.O sauce

X O 醬 炒 肠 粉
68.000

Bánh cuốn tôm tươi
Steamed rice flour roll with shrimp

鮮 蝦 腸 粉
78.000

Bánh bao kim sa
Steamed salt egg yolk lava buns

港 式 金 沙 包
68.000

Bánh bao xá xíu
Char siu buns

叉 燒 包
68.000

Bánh bao khoai môn gấu trúc
Taro buns (panda)

芋 头 包
60.000

Bánh bao matcha lava
Chinese matcha lava buns

抹 茶 包
68.000

Bánh bao gà nấm truffle
Chicken and shiitake buns

鲜 菇 鸡 茸 包

68.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 25



Món chiên
DEEP-FRIED HAR GOW |  炸類

Chả giò tôm chiên phô mai
Deep-fried spring rolls with cheese & prawn

芝 士 鲜 虾 炸 春 捲
68.000/6pcs

Đậu hũ ky tôm chiên
Deep-fried tofu skin with prawn & seaweed  

鲜 虾 炸 付 皮 卷
68.000/6pcs

Bánh xếp hẹ tôm tươi
Steamed shrimp & chives dumplings

鲜 虾 韭 菜 煎 餃
68.000/3pcs

Há cảo chiên cháy tỏi
Pan-fried shrimp dumplings with garlic

蒜 香 炸 虾 饺
88.000/4pcs

Hoành thánh tôm chiên
Deep-fried shrimp dumplings

酥 炸 明 蝦 角
88.000/5pcs

Khoai môn bông tuyết
Crispy fried taro

鲜 虾 炸 芋 角

68.000/3PCS

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税26
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Mì e-fu xá xíu
xốt dầu hào

Wok fried e-fu noodle with
char siu & oyster auce

蚝 油 叉 烧 炒 伊 面
188.000

Món mì xào
WOK-FRIED NOODLE | 炒麵類

Bún gạo
xào Singapore

Singapore stir fried rice noodle
with shrimps and char siu

新 加 坡 炒 米 粉
178.000

Hủ tiếu
xào bò khô

Dried stir fried flat
noodle with beef

干 炒 牛 肉 河 粉
178.000

Mì xào giòn xốt bò
mỹ lòng trắng trứng

Crispy egg noodle with
beef & egg white sauce
蛋 白 牛 肉 炒 面
188.000

Mì xào giòn
xốt hải sản trứng
Crispy egg noodle with
seafood & egg sauce

海 鲜 炸 脆 面
218.000

Hủ tiếu
hải sản

Wok-fried flat rice
noodle with seafood
海 鮮 炒 河 粉
188.000

Mì e-fu xào vịt quay xé sợi xốt tiêu đen
Wok fried e-fu noodle with shredded duck
蚝 油 叉 烧 炒 伊 面

188.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 27



Món
MìNOODLES

麵條

Mì khô vịt quay xốt X.O
Roasted duck, Dried Egg Noodle In X.O Sauce

燒 鴨 X O 醬 干 撈 麵

118.000

Mì vịt tiềm Quảng Đông
Double Boiled Duck Thigh Noodles Soup

广 东 鸭 腿 麵

128.000

Mì nước bò hầm tương trụ hầu
Stewed beef noodle soup with chu hou sauce

柱 侯 牛 腩 面

118.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税28
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Sủi cảo nước
Pork & shrimp dumplings soup

水 饺 高 汤
98.000

Hoành thánh tôm thịt dấm đen dầu ớt
Spicy wontons with black vinegar & chili oil

酸 辣 馄 饨
88.000

Hoành thánh nước
Pork and shrimp wontons soup

馄 饨 湯
88.000

Món mì nước
NOODLE SOUP | 湯麵類

Món mì khô
DRY NOODLE | 干捞面类

Mì khô xá xíu xốt dầu hào
Dried noodle with char siu & oyster sauce

豪 皇 叉 燒 干 撈 麵
98.000

Mì khô sủi cảo tôm thịt xốt sa tế
Dried noodle with shrimp dumplings & satay sauce

水 餃 虾 醬 干 撈 麵
98.000

Mì hoành thánh xá xíu
Wontons & char siu noodle

义 燒 雲 吞 湯 麵
98.000

Mì nước sườn non
Special braised spare rib noodle soup

茄 汁 排 骨 麵
98.000

Mì nước tiềm vịt quay
Roasted duck noodle with Chinese herbs in soup

葯 材 燒 鴨 麵
128.000

Mì nước sủi cảo tôm thịt
Noodle Soup with shrimp and pork wontons

水 餃 湯 麵
98.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 29



Đậu hũ tứ xuyên chay
Mapo tofu vegan style
麻 婆 豆 腐 素 食

98.000

Đậu hũ hồng xíu xào cải nấm
Braised tofu with mushroom in hong shao sauce

红 烧 豆 腐 素 食

108.000

Bánh bao matcha lava
Chinese matcha lava buns
抹 茶 包

68.000

Món Chay
VEGAN 素菜

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税30
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Mì trứng xào xì dầu
Stir fried noodle with soya sauce

豉 油 皇 炒 面

128.000

nấm bạch linh đông cô dầu hào
Stir fried bailing & shiitake in oyster sauce
百 𩆜 菇 冬 菇 扒 时 蔬
138.000

Bông cải xanh xào đông cô trúc sanh
Stir fried broccoli with bamboo fungus

冬 菇 竹 笙 炒 西 兰 花 菜
118.000

Cải làn xào tàu hũ ki với bắp
Stir-fried kai lan tofu skin with corn
豆 腐 玉 米 炒 青 菜
98.000

Nấm tươi xào chua ngọt
Stir-fried mushroom with sweet and sour sauce

酸 甜 鲜 箘
118.000

Bánh bao khoai môn gấu trúc
Taro buns (panda)
芋 头 包
60.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 31



Món rau
VEGETABLES | 蔬菜

Rau dền xốt ba loại trứng
Sautéed amaranth with three kinds of egg

金 銀 蛋 浸 元 菜

88.000

Bông cải xanh xốt bào ngư
Stir fried broccoli with abalone sauce

西 兰 花 炒 鲍 鱼 汁

88.000

Canh cải Hồng Kông
bông đông trùng
Poached spikes reform with cordyceps militaris
上 汤 虫 草 花 炒 菜 心

88.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税32
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Bông cải xanh xào xốt nấm
Stir fried broccoli with mushroom sauce

西 兰 花 炒 香 菇 醬
88.000

Đậu hũ chiên hồng xíu
Braised fried Tofu with broccoli in hong shao sauce

红 烧 豆 腐
108.000

Đậu que xào xốt tôm khô
Sauteed long bean with dried shrimp paste

四 季 豆 炒 虾 米 酱
88.000

Cải bó xôi xốt dầu hào
Stir-fried spinach with oyster sauce

蚝 油 菠 菜
78.000

Cải bó xôi xào tỏi
Stir-fried spinach with garlic

蒜 茸 炒 菠 菜
78.000

Cải làn xốt dầu hào
Stir-fried Chinese kale with oyster sauce        

蚝 油 芥 兰
78.000

Cải Hồng Kông xốt bào ngư
Stir-fried Hong Kong choy sum with abalone sauce

菜 心 炒 鲍 鱼 汁
78.000

Cải bó xôi trứng tam sắc
Stir-fried spinach with three kind of eggs        

金 銀 蛋 炒 波 菜
88.000

Cải làn xào tỏi
Stir-fried Chinese kale with garlic        

祘 茸 纱 芥 蘭
78.000

Rau muống xào tỏi
Stir fried water spinach with garlic

蒜 蓉 炒 通 心 菜
78.000

Rau muống xào xốt tôm khô
Stir fried water spinach with dried shrimp paste

虾 米 炒 通 心 菜
88.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 33



Cơm chiên bích ngọc hải sản
Seafood fried rice with spinach sauce

碧 录 海  鲜 炒 饭

198.000

Cơm
RICE | 米飯菜

Cháo
CONGEE | 粥

Cơm trắng
Steamed rice
白 饭
15.000

Cơm chiên dương châu kim sa
Yangzhou fried rice with salted egg

扬 州 炒 饭
168.000

Cơm chiên heo quay Macao
Macao BBQ pork fried rice

澳 門 爆 腩 炒 飯
168.000

Cơm chiên sò điệp, thịt cua, trứng
Scallop fried rice & crab meat
蛋 白 蟹 肉 带 子 炒 饭
188.000

Cơm chiên hải sản hoàng kim
Seafood fried rice with salted egg

醬 海 鲜 炒 饭
198.000

Cơm chiên thịt gà, cá mặn
Salted fish fried rice with minced chicken

咸 鱼 鸡 粒 炒 饭
168.000

Cơm chiên bò Fu Rong Hua
Minced beef fried rice Fu Rong Hua

辣 酱 牛 肉 碎 嘲 饭
188.000

Cháo bào ngư hảo hạng
Abalone congee

鲍 鱼 香 菇 粥
138.000

Cháo hột vịt bắc thảo, hột vịt muối
Century & salted egg Congee

皮 蛋 咸 蛋 粥
68.000 PAX

98.000 PORTIONS

68.000 PAX

Cháo thịt heo bằm bạch quả
Minced pork & ginkgo nut congee

肉 碎 白 果 粥

98.000 PORTIONS

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税34
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Món
Tráng

Miệng

DESSERTS
甜
點

Chè trôi nước mè đen
Rice balls with black sesame sweet Soup

黑 芝 麻 汤 圆
58.000

Chè bo bo bạch quả tàu hũ ky
Coix seed sweet soup with ginkgo nut

白 果 腐 皮 糖 水
58.000

Dương chi kim lộ
Chilled mango with sago

楊 枝 甘 露
58.000

Đậu hũ hạt sen long nhãn
Sweet tofu with logan & lotus seed

龙 眼 莲 子 冻 豆 腐
58.000

Thạch sữa tươi long nhãn
Chilled milk pudding with longan

龙 眼 鲜 奶 冻
48.000

Cao quy linh
Chinese herbal pudding

龟 苓 膏
48.000

Chè dưỡng nhan
Beauty care sweet soup

新 年 潮 式 养 颜 糖 水

58.000

Giá trên chưa bao gồm VAT và 5% phí phục vụ | The above price does not include VAT and 5% service charge | 价格不包括5%服务费和政府税 35



Chúc quý khách ngon miệng
H av e  a  n i c e  m e a l

用 餐 愉 快

9 Đinh Tiên Hoàng, Hoàn Kiếm, Hà Nội

088.604.9797

fb.com/furonghuarestaurant fb.com/furonghuaII

17T9 Nguyễn Thị Thập, Nhân Chính, Thanh Xuân, hà nội

cs2cs1

0856.313.913

furonghua.com.vn

bếp trưởng tiến cử
CHEF’S RECOMMEND

主 廚 推 薦

BÁN CHẠY
BEST SELLER

熱 銷

ỚT | CHILI PEPPER | 辣椒

TÔM | SHRIMP | 蝦

LẠC | PEANUT | 花生

HÀNH | GREEN ONION | 蔥

CHAY | VEGETARIAN | 素食
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